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BG - BULGARIAN:
BAXHU MHCTPYKUUU 3A BE3SONMACHOCT

Mo-pgony cme 0606WWMAN Hal-BaXKHMTE CbBETM 3a 6e30MacHOCT 3a NPeAOTBPaTABAHE HA Bb3MOXHU
onacHoOCTY Npu paboTa C enekTpUYeCKn ycTporcTea. Mons, BUHaru cnassanTe cnegHute
WHCTPYKLMM 3a 6€30MacHOCT:

e Hukora He JoKOCBalTe Wwencena c MOKpU pbUeE U HUKOra He notanAante yCTpOVICTBOTO BbB
BOAa vniu apyrn Te4YHOCTHU.

e BuHaru gpbxTe Wwencena AMPEKTHO BbpXy LLENcena, 3a Aa BKIOUNTE UK U3KIIOYMTE, HUKOra
He ObpranTe camma Kaben.

e KoraTto nouucrteaTe, npemMecrteaTte, nogabpxKate N NHCTannmpate ypena, BUHarm ro
V3KIIOYBANTE HAMbHO U BMHArM N3BaXk4anTe Lwencena oT KOHTaKTa.

e Hwukora He nocTaBAnNTe NpeaMeTn UK NPbCTU B OTBOPUTE Ha YyCTPOMCTBOTO!

e BHmmaBanTe 3a Bb3MOXHMU noBpenn Ha )ICTDOIzCTBOTO. OcobeHo ako yCTpOVICTBOTO € NagHaJio
vnu e 6uno noBpeaeHo No Apyr HayuH. Ako OTKpMETE HEN3MPABHOCTN WK NOoBpeaa Ha
Kopnyca, kabena unn KOHEKTOpPa, He3abaBHO ,D,eaKTI/IBI/IpaVITe yCTpOVICTBOTO N ro nsknkoyete ot
MN3TOYHWMKA Ha 3aXpaHBaHe. ToraBa CbulecTByBa PUCK OT HapaHABaHE NN opyrun nospean.

e Hwukora He oTBapANTe YCTPONCTBOTO MO CBOE YCMOTPEHME N HE N3BbPLLBANTE PEMOHT Ha
YCTPOWCTBOTO CaMM.

OtpuuaHe

He morat ga 6'bﬂaT npegAaBeHn rapaHUMOHHW NpeTeHUunn OT MHCTPYKUUNNUTE 3a I'IOTpE6VITeJ'IFI. B
cnyqa|7| Ha HeMpaBWJIHa yn0Tpe6a nnn HenpasumnHoO 6opaBeHe, rapaHUuATa we 6'bﬂe HeBannaHa.

CS - CZECH:
DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Nize jsme shrnuli nejdulezitéjsi bezpecnostni tipy, jak predejit moznym nebezpecim pii manipulaci
s elektrickymi zafizenimi. Vzdy prosim dodrzujte nasledujici bezpecnostni pokyny:

Nikdy se nedotykejte zastrcky mokryma rukama a nikdy neponofujte zafizeni do vody nebo

jinych kapalin.

e Pfi zapojovani nebo odpojovani vzdy manipulujte se zastrékou pfimo na zastréce, nikdy
netahejte za samotny kabel.

o  P¥i cisténi, premistovani, udrzbé nebo instalaci spotfebice spotfebic¢ vzdy uplné vypnéte a vzdy

vytdhnéte zastrcku ze zasuvky.

e Nikdy nevkladejte zddné predméty ani prsty do zadného z otvoru zafizeni!
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o Davejte pozor na mozné poskozeni zatizeni. Zvlasté pokud zafizeni spadlo nebo bylo jinak
poskozeno. Pokud zjistite poruchy nebo poskozeni krytu, kabelu nebo konektoru, okamzité
zafizeni vypnéte a odpojte od zdroje napdjeni. Hrozi pak nebezpedi Urazu ¢i jiného poskozeni.

o Nikdy neotevirejte zafizeni z vlastni pravomoci a neprovadéjte opravy zafizeni sami.

Zieknuti se
Z ndvodu k pouziti nelze uplatnit Zadné zaruéni naroky. V pfipadé nespravného pouziti nebo
nespravné manipulace zanika zaruka.

DA - DANISH:
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Nedenfor har vi opsummeret de vigtigste sikkerhedstips til at forhindre mulige farer ved
handtering af elektriske apparater. Overhold altid felgende sikkerhedsinstruktioner:

e Ror aldrig ved stremstikket med vdde haender, og nedsaenk aldrig enheden i vand eller andre
vaesker.

e Handter altid stikket direkte pa stikket for at tilslutte eller tage stikket ud, traek aldrig i selve
kablet.

e Ved rengering, omplacering, vedligeholdelse eller installation af apparatet skal du altid slukke
for apparatet helt og altid tage stikket ud af stikkontakten.

e Stik aldrig genstande eller fingre ind i nogen af enhedens dbninger!

e Pas pa mulige skader pa enheden. Iszer hvis enheden er faldet eller pa anden made blevet
beskadiget. Hvis du opdager funktionsfejl eller beskadigelse af huset, kablet eller stikket, skal
du straks deaktivere enheden og afbryde den fra stramkilden. Der er sa risiko for personskade
eller anden skade.

e Abn aldrig enheden pé egen hand, og udfer ikke selv reparationer p& enheden.

Ansvarsfraskrivelse

Der kan ikke gares krav gaeldende i henhold til brugervejledningen. | tilfaelde af forkert brug eller
forkert handtering bortfalder garantien.

DE - GERMAN:
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Nachstehend haben wir Ihnen die wichtigsten Sicherheitshinweise zusammengefasst, um
moglichen Gefahren im Umgang mit elektrischen Gerdten vorzubeugen. Bitte beachten Sie stets
folgende Sicherheitshinweise:

e Fassen Sie den Stromstecker nie mit nassen Handen an. Niemals das Gerat in Wasser oder
andere Flissigkeiten tauchen.
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Fassen Sie den Stecker zum Einstecken oder Ausstecken immer direkt am Stecker an. Ziehen
Sie niemals am Kabel selbst.

Wenn Sie das Gerat reinigen, umpositionieren, warten oder installieren, so schalten Sie das
Gerat immer komplett aus und entfernen Sie stets den Stromstecker aus der Steckdose.

Stecken Sie niemals irgendwelche Gegenstinde oder Finger in eine der Offnungen des
Gerates!

Achten Sie auf mogliche Beschadigungen des Geréates. Besonders, wenn das Gerat gefallen ist
oder anderweitig beschadigt wurde. Sollten Sie Stérungen oder Beschadigungen des
Gehauses, des Kabels oder des Steckers erkennen, so setzen Sie das Gerat sofort auf3er Betrieb
und trennen Sie es von der Stromquelle. Es besteht dann Gefahr in Hinsicht auf Verletzung
oder anderweitige Schaden.

Offnen Sie das Gerat niemals eigenméchtig und fiihren Sie Reparaturen am Gerit nicht selbst
aus.

Haftungsausschluss

Aus Benutzerhinweisen kdnnen keine Garantieanspriiche geltend gemacht werden. Bei
unsachgemafBem Gebrauch oder falscher Handhabung, verfallt die Garantie.

EL - GREEK:
2HMANTIKEXZ OAHIIEX AXOAANEIAX

Mapakdtw €XoUE CUVOYIOEL TIC TTIO ONUAVTIKEG CUMPBOUAEG ao@paleiag yia TNV mpoAnyn moavwv
KIvOUVWV KATA TO XEIPIOMO NAEKTPIKWY CUCKEVWV. MNapakaloUe va Tnpeite mavta Tig akOAouBeg
odnyiec aopaleiac:

Moté pnv ayyiete 1o @I TpoPodooiag pe Ppeypéva xépla kal unv Bubilete moTé Tn GUOKEUN O€
VEPO 1} AAAa uypA.

Mdvta va xelpiCeote 1o Buopa ameubeiag oto PUoHA Yia va CUVOECETE ) VA AmMOCUVOEDETE, NV
Tpapdre moté to idlo To kaAwdlo.

Katd tov kaBaplopo, Tnv enavatonoB£Tnon, Tn cuvTrpnon 1 TNV EyKataoTaon TG CUOKEUNC,
QTTEVEPYOTIOLEITE TTAVTA EVTEAWC TN CUCKEUN Kal agalpeite TAvTa To QIG Tpoodoaiag anod tnv
npila.

Moté unv tomoBeteite avtikeipeva rp SAxTUAa o€ Kavéva amod Ta avoiyUaTa TG CUOKEUNC!

Mpooé€te yia mBavr {nuid otn cuokeun. EISIKA €AV n cUCKeUN £XeEL TTECEL 1 £XEl UTTOOTEl (nNUId
ME Mo TpdTo. Edv evtomioete SuoAeitoupyieg i {nd oto mePiAnua, To KaAwdio ) To fuoua,
ATTEVEPYOTTOIOTE AUECWE TN CUOKEUN Kal amoouvd£oTe TNV amod Tnv mnyr Tpogodoaciac.
Yndpyxel ToTE KivOUVOC TPAUHATIOHOU 1} AAANG {NUIAC.

MoTé unv avoiyeTe Tn ouokeun e SIKN cag uBUVN KAl UNV TTPAYHATOTIOLEITE ETTIOKEVEC OTN
OUOKEUN JoévVolL 0aG.

Amnoknpuén
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Kapia a&iwon eyyunong dev pmopei va mpofAnBei and tig odnyieg xprionc. Z& mepintwon
akatdAANANg xpnong i AavBacuévou XeIpIopou, n yyunon Ba ival akupn.

EN - ENGLISH:
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

We have summarised the most important safety instructions below to prevent possible hazards
when handling electrical devices. Please always observe the following safety instructions:

e Never touch the plug with wet hands. Never immerse the device in water or other liquids.

e Always hold the plug directly when plugging in or unplugging the device. Never pull on the
cable itself.

e When cleaning, repositioning, maintaining or installing the device, always switch the device off
completely and always remove the plug from the socket.

e Neverinsert any objects or fingers into any of the device's openings!

e Be aware of possible damage to the device. Especially if the device has fallen or has been
damaged in some other way. If you notice any faults or damage to the housing, the cable or the
plug, stop using the device immediately and disconnect it from the power source. There is then
a risk of injury or other damage.

e Never open the device on your own authority and do not carry out repairs on the device
yourself.

Disclaimer

No warranty claims can be asserted from user instructions. In case of improper use or incorrect
handling, the warranty expires.

ES - SPANISH:
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

IMPORTANTES

A continuacion, resumimos los consejos de seguridad mas importantes para prevenir posibles
peligros al manipular dispositivos eléctricos. Tenga siempre en cuenta las siguientes instrucciones
de seguridad:

e Nunca toque el enchufe de alimentacién con las manos mojadas y nunca sumerja el dispositivo
en agua u otros liquidos.

e Manipule siempre el enchufe directamente sobre el enchufe para enchufarlo o desenchufarlo,
nunca tire del cable en si.
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e Al limpiar, reposicionar, mantener o instalar el aparato, apague siempre el aparato por
completo y retire siempre el enchufe de alimentacién de la toma de corriente.

e iNunca coloque objetos o dedos en ninguna de las aberturas del dispositivo!

o Esté atento a posibles dafos en el dispositivo. Especialmente si el dispositivo se ha caido o se
ha dafado de alguna manera. Si detecta un mal funcionamiento o dafos en la carcasa, el cable
o el conector, desactive inmediatamente el dispositivo y desconéctelo de la fuente de
alimentacion. En ese caso, existe el riesgo de lesiones u otros danos.

e Nunca abra el dispositivo por su propia cuenta y no realice reparaciones en el dispositivo usted
mismo.

Renuncia

No se pueden hacer valer reclamaciones de garantia a partir de las instrucciones del usuario. En
caso de uso indebido o manipulacién incorrecta, la garantia quedara anulada.
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ET - ESTONIAN:
OLULISED OHUTUSJUHISED

Allpool oleme kokku vétnud kdige olulisemad ohutusnduanded véimalike ohtude valtimiseks
elektriseadmete kasitsemisel. Jargige alati jargmisi ohutusjuhiseid:

e Arge kunagi puudutage toitepistikut mirgade kitega ja drge kunagi kastke seadet vette ega
muudesse vedelikesse.

e Vooluvorgust tihendamiseks voi lahtithendamiseks kasitsege pistikut alati otse pistikul, arge
kunagi tommake kaablit ennast.

e Seadme puhastamisel, imberpaigutamisel, hooldamisel voi paigaldamisel liilitage seade alati
taielikult vdlja ja eemaldage toitepistik alati pistikupesast.

e Arge kunagi pange seadme avadesse iihtegi eset ega sérme!

o Jilgige seadme voimalikke kahjustusi. Eriti kui seade on kukkunud véi muul viisil kahjustatud.
Kui avastate korpuse, kaabli voi pistiku talitlushaireid voi kahjustusi, lilitage seade kohe vdlja ja
Uhendage see toiteallikast lahti. Siis on vigastuste v6i muude kahjustuste oht.

e Arge kunagi avage seadet omal soovil ja drge tehke seadmel ise remonti.

Disclaimer

Kasutusjuhendist ei saa garantiindudeid néuda. Ebadige kasutamise voi ebadige kasitsemise korral
kaotab garantii kehtivuse.

Fl - FINNISH:
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Alla on yhteenveto tarkeimmista turvallisuusvinkeistd mahdollisten vaarojen estamiseksi
sahkolaitteiden kasittelyssa. Noudata aina seuraavia turvallisuusohjeita:

e Ala koskaan koske virtapistokkeeseen marilla kisilla dlakd koskaan upota laitetta veteen tai
muihin nesteisiin.

o Kasittele pistoketta aina suoraan pistokkeessa kytkedksesi tai irrottaaksesi pistokkeen, ala
koskaan veda itse kaapelista.

e Kun puhdistat, siirrat, huollat tai asennat laitetta, sammuta laite aina kokonaan ja irrota
virtapistoke aina pistorasiasta.

e Ala koskaan laita esineita tai sormia laitteen aukkoihin!

e Varo laitteen mahdollisia vaurioita. Varsinkin jos laite on pudonnut tai muuten vaurioitunut. Jos
havaitset kotelon, kaapelin tai liittimen toimintahairioita tai vaurioita, poista laite valittomasti
kaytosta ja irrota se virtalahteesta. Silloin on olemassa loukkaantumis- tai muun vahingon
vaara.
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e Al3 koskaan avaa laitetta omalla viranomaisellasi dldké korjaa laitetta itse.

Vastuuvapauslauseke

Takuuvaatimuksia ei voi esittaa kayttdohjeista. Jos tuotetta kaytetdan vaarin tai kasitellaan vaarin,
takuu raukeaa.

FR - FRENCH:
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Nous avons résumé ci-dessous les conseils de sécurité les plus importants pour prévenir
d'éventuels dangers lors de la manipulation d'appareils électriques. Veuillez toujours respecter les
consignes de sécurité suivantes :

e Ne touchez jamais la fiche d'alimentation avec les mains mouillées et ne plongez jamais
I'appareil dans I'eau ou d'autres liquides.

e Manipulez toujours la fiche directement sur la fiche pour brancher ou débrancher, ne tirez
jamais sur le cable lui-méme.

e Lors du nettoyage, du repositionnement, de I'entretien ou de l'installation de I'appareil,
éteignez toujours complétement l'appareil et débranchez toujours la fiche d'alimentation de la
prise.

e Ne mettez jamais d'objets ou de doigts dans |'une des ouvertures de I'appareil !

e Faites attention a d'éventuels dommages a I'appareil. Surtout si I'appareil est tombé ou a été
endommagé d'une autre maniére. Si vous détectez des dysfonctionnements ou des dommages
au boitier, au cable ou au connecteur, désactivez immédiatement l'appareil et débranchez-le
de la source d'alimentation. Il y a alors un risque de blessure ou d'autres dommages.

¢ N'ouvrez jamais I'appareil de votre propre autorité et n'effectuez pas vous-méme des
réparations sur l'appareil.

Démenti

Aucune revendication de garantie ne peut étre invoquée a partir des instructions d'utilisation. En
cas d'utilisation inappropriée ou de manipulation incorrecte, la garantie sera annulée.

GA - IRISH:
TREORACHA TABHACHTACHA

SABHAILTEACHTA
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Anseo thios ta achoimre déanta againn ar na leideanna sabhailteachta is tdbhachtai chun contuirti
a d'fhéadfadh a bheith ann a chosc agus gléasanna leictreacha a laimhseail. Cloigh leis na treoracha
sdbhailteachta seo a leanas i gcénai:

e Naleag lamh ar an bplocéid chumhachta le ldmha fliucha agus na tum an gléas in uisce na i
leachtanna eile riamh.

e Laimhsedil an breisean go direach ar an bplocéid i gconai chun plugail isteach né diphlugail, na
tarraing ar an gcabla féin.

e Nuair a bhionn an fearas & ghlanadh, & athshuiomh, & chothabhail n6 a shuitedil, midch an
fearas go hiomlan i gconai agus bain an breisedan cumhachta den soicéad i gcénai.

e N4 cuir aon rudai nd méara in aon cheann d'oscailti an ghléis!

e Biag faire amach do dhamaiste féideartha don fheiste. Go hdirithe ma ta an gléas tar éis titim
noé damaiste a dhéanamh ar shli eile. Ma bhraitheann ta mifheidhmeanna né damdiste don
tithiocht, cabla né cénascaire, dichumasaigh an gléas laithreach agus dicheangail é 6n
bhfoinse cumhachta. Ta baol diobhdla né damaiste eile ansin.

e Na& hoscail an gléas ar d'idaras féin riamh agus na déan deisitichain ar an ngléas tu féin.

Séanadh

Ni féidir aon éilimh bharantas a dhearbhu 6 threoracha Usdideora. | gcés Usaid mhichui né
laimhseail mhicheart, beidh an baranta ar neamhni.

HR - CROATIAN:
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

U nastavku smo sazeli najvaznije sigurnosne savjete za sprje¢avanje mogucih opasnosti pri
rukovanju elektri¢nim uredajima. Uvijek se pridrZzavajte sljedecih sigurnosnih uputa:

o Nikada ne dodirujte utika¢ mokrim rukama i nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge
tekudine.

e Uvijek rukujte utikacem izravno na utikacu za ukljucivanje ili isklju¢ivanje, nikada ne povlacite
sam kabel.

e Prilikom Cis¢enja, premjestanja, odrzavanja ili ugradnje uredaja, uvijek ga potpuno iskljucite i
uvijek izvucite utikac iz uti¢nice.
o Nikada ne stavljajte nikakve predmete ili prste u bilo koji otvor uredaja!

e Pazite na moguca ostecenja uredaja. Pogotovo ako je uredaj paoili je na drugi nacin ostecen.
Ako otkrijete kvarove ili oSteéenja kudista, kabela ili konektora, odmah onemogudite uredaj i
iskljucite ga iz izvora napajanja. Tada postoji opasnost od ozljeda ili drugih ostecenja.

¢ Nikada ne otvarajte uredaj na vlastitu odgovornost i nemojte sami vrsiti popravke na uredaju.

Odricanje
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Iz korisnickih uputa ne mogu se ostvariti jamstveni zahtjevi. U sluc¢aju nepravilne uporabe ili
nepravilnog rukovanja, jamstvo ¢e biti nevazece.

HU - HUNGARIAN:
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Az aldbbiakban 6sszefoglaltuk a legfontosabb biztonsagi tippeket az elektromos eszk6zok kezelése
soran felmeruld lehetséges veszélyek megel6zésére. Kérjik, mindig tartsa be az aladbbi biztonsagi
utasitasokat:

e Soha ne érintse meg nedves kézzel a haldzati csatlakozét, és soha ne meritse a késziléket vizbe
vagy mas folyadékba.

e A dugét mindig kozvetleniil a csatlakozon kezelje a csatlakoztatashoz vagy a konnektorbdl,
soha ne huzza meg magat a kabelt.

o Akésziilék tisztitdsakor, dthelyezésekor, karbantartasakor vagy telepitésekor mindig kapcsolja
ki teljesen a készuléket, és mindig huzza ki a halézati csatlakozét az aljzatbdl.

e Soha ne helyezzen semmilyen targyat vagy ujjat a késziilék egyik nyilasaba sem!

e Vigydzzon a késziilék esetleges karosodasara. Kiilondsen akkor, ha a késziilék leesett vagy mas
modon megsérilt. Ha a haz, a kabel vagy a csatlakozé meghibdsodasat vagy karosodasat
észleli, azonnal tiltsa le a késziiléket, és huzza ki az aramforrasbol. Ekkor fennall a sérilés vagy
mas kar veszélye.

e Soha ne nyissa ki a készliléket sajat hataskorében, és ne végezzen javitast a késziiléken.

Lemondas

A felhasznaldi utasitasokbdl semmilyen garancidlis igény nem érvényesithetd. Helytelen hasznalat
vagy helytelen kezelés esetén a garancia érvényét veszti.

IT - ITALIAN:
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Di seguito abbiamo riassunto i consigli di sicurezza pit importanti per prevenire possibili pericoli
durante la manipolazione di dispositivi elettrici. Si prega di osservare sempre le seguenti istruzioni
di sicurezza:

e Non toccare mai la spina di alimentazione con le mani bagnate e non immergere mai il
dispositivo in acqua o altri liquidi.

e Maneggiare sempre la spina direttamente sulla spina per collegarla o scollegarla, non tirare mai
il cavo stesso.

10
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e Durante la pulizia, il riposizionamento, la manutenzione o l'installazione dell'apparecchio,
spegnere sempre completamente I'apparecchio e rimuovere sempre la spina di alimentazione
dalla presa.

e Non inserire mai oggetti o dita in nessuna delle aperture del dispositivo!

e Fare attenzione a possibili danni al dispositivo. Soprattutto se il dispositivo & caduto o e stato
danneggiato in altro modo. Se si rilevano malfunzionamenti o danni all'alloggiamento, al cavo
o al connettore, disabilitare immediatamente il dispositivo e scollegarlo dalla fonte di
alimentazione. Sussiste quindi il rischio di lesioni o altri danni.

e Non aprire mai il dispositivo di propria autorita e non eseguire riparazioni sul dispositivo da
soli.

Disconoscimento

Nessun diritto di garanzia puo essere fatto valere dalle istruzioni per l'utente. In caso di uso
improprio o manipolazione errata, la garanzia decade.

LT - LITHUANIAN:
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCLJOS

Zemiau mes apibendrinome svarbiausius saugos patarimus, kaip i$vengti galimy pavojy dirbant su
elektros prietaisais. Visada laikykités iy saugos instrukcijy:

o Niekada nelieskite maitinimo kistuko Slapiomis rankomis ir niekada nemerkite prietaiso j
vanden; ar kitus skyscius.

e Visada laikykite kistuka tiesiai ant kiStuko, kad prijungtuméte arba atjungtuméte, niekada
netraukite paties laido.

e Valydami, keisdami padétj, prizirédami ar montuodami prietaisa, visada visiskai iSjunkite
prietaisg ir visada istraukite maitinimo kistukg is lizdo.

o Niekada nedékite jokiy daikty ar pirsty j jokias prietaiso angas!

e Saugokités galimo jrenginio pazeidimo. Ypac jei prietaisas nukrito ar buvo kitaip sugadintas. Jei
aptinkate korpuso, kabelio ar jungties veikimo sutrikimus ar pazeidimus, nedelsdami iSjunkite
jrenginj ir atjunkite jj nuo maitinimo 3altinio. Tada kyla pavojus susiZeisti ar kitaip pakenkti.

o Niekada neatidarykite prietaiso savo nuoziura ir patys nedarykite prietaiso remonto.

Atsakomybés apribojimas
IS vartotojo instrukcijy negalima pareiksti jokiy garantiniy pretenzijy. Netinkamo naudojimo ar
netinkamo tvarkymo atveju garantija bus negaliojanti.
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LV - LATVIAN:
SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Zemak més esam apkopojusi svarigakos drosibas padomus, lai novérstu iespéjamas briesmas,
rikojoties ar elektriskajam iericém. Ladzu, vienmér ievérojiet Sadus drosibas noradijumus:

o Nekad nepieskarieties stravas kontaktdaksai ar mitram rokam un nekad neiegremdéjiet ierici
adent vai citos skidrumos.

e Vienmer rikojieties ar kontaktdaksu tiesi uz kontaktdaksas, lai to pievienotu vai atvienotu,
nekad nevelciet pasu kabeli.

e Tirot, parvietojot, uzturot vai uzstadot ierici, vienmér pilniba izslédziet ierici un vienmeér
nonemiet stravas kontaktdaksu no kontaktligzdas.

e Nekad nelieciet nekadus priekSmetus vai pirkstus neviena no ierices atverém!

e Uzmanieties no iesp&jamiem ierices bojajumiem. It ipasi, ja ierice ir nokritusi vai citadi bojata. Ja
konstatéjat korpusa, kabela vai savienotaja darbibas traucéjumus vai bojajumus, nekavéjoties
atspéjojiet ierici un atvienojiet to no stravas avota. Tad pastav traumu vai citu bojajumu risks.

o Nekad neatveriet ierici péc savas iniciativas un pats neveiciet ierices remontu.

Atruna

No lietotaja noradijumiem nevar izvirzit garantijas prasibas. Nepareizas lietoSanas vai nepareizas
apstrades gadijuma garantija tiks anuléta.

MT - MALTESE:
STRUZZJONUIET IMPORTANTI DWARIIS-

SIGURTA

Hawn taht ahna gabru fil-qosor l-aktar pariri importanti dwar is-sigurta biex nipprevjenu perikli
possibbli meta nimmaniggjaw apparat elettriku. Jekk joghgbok dejjem osserva I- istruzzjonijiet ta '
sigurta li gejjin:

e Qatt tmiss il-plagg tal-energija b'idejn imxarrba u qatt ma tghaddas l-apparat fl-ilma jew likwidi
ohra.

e Dejjem immaniggja I-plagg direttament fuq il-plagg biex twahhal jew tholl, gqatt tigbed fuq il-
kejbil innifsu.

e Meta tnaddaf, terga 'tpoggdi, izzomm jew tinstalla l-apparat, dejjem itfi l-apparat kompletament
u dejjem nehhi |-plagg tal-energija mis-sokit.

o Qatt tpoggi xi oggetti jew swaba 'f'xi wiehed mill-fethiet tal-apparat!

e Oqghod attent ghal hsara possibbli lit-taghmir. Spe¢jalment jekk I-apparat waga 'jew saritlu
hsara mod iehor. Jekk tiskopri hsarat jew hsara fil-kisi, il-kejbil jew il-konnettur, iddizattiva t-
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taghmir immedjatament u skonnettjah mis-sors tal-energija. Imbaghad ikun hemm riskju ta'
korriment jew hsara ohra.

o Qatt tiftah it-taghmir fuq l-awtorita tieghek stess u ma twettaqgx tiswijiet fuq it-taghmir int
stess.

Cahda

L-ebda pretensjonijiet ta 'garanzija ma jistghu jigu affermati mill-istruzzjonijiet tal-utent. F'kaz ta'
uzu mhux xieraq jew immaniggjar hazin, il-garanzija tkun nulla.
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NL - DUTCH:
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Hieronder hebben we de belangrijkste veiligheidstips samengevat om mogelijke gevaren bij het
omgaan met elektrische apparaten te voorkomen. Neem altijd de volgende veiligheidsinstructies
in acht:

e Raak de stekker nooit met natte handen aan en dompel het apparaat nooit onder in water of
andere vloeistoffen.

o Pak de stekker altijd rechtstreeks op de stekker om in of uit het stopcontact te halen, trek nooit
aan de kabel zelf.

o Schakel bij het schoonmaken, verplaatsen, onderhouden of installeren van het apparaat het
apparaat altijd volledig uit en haal altijd de stekker uit het stopcontact.

o Steek nooit voorwerpen of vingers in een van de openingen van het apparaat!

e Pas op voor mogelijke schade aan het apparaat. Vooral als het apparaat is gevallen of op een
andere manier is beschadigd. Als u storingen of schade aan de behuizing, kabel of connector
detecteert, schakel het apparaat dan onmiddellijk uit en trek de stekker uit het stopcontact. Er
bestaat dan risico op letsel of andere schade.

e Open het apparaat nooit op eigen gezag en voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Disclaimer

Er kunnen geen garantieclaims worden geclaimd op basis van gebruiksaanwijzingen. In geval van
oneigenlijk gebruik of onjuiste behandeling vervalt de garantie.

PL - POLISH:
WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Ponizej podsumowalismy najwazniejsze wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa, aby zapobiec
mozliwym zagrozeniom podczas obchodzenia sie z urzadzeniami elektrycznymi. Nalezy zawsze
przestrzegac nastepujacych instrukcji bezpieczenstwa:

¢ Nigdy nie dotykaj wtyczki zasilania mokrymi rekami i nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie
lub innych ptynach.

e Zawsze dotykaj wtyczki bezposrednio na wtyczce, aby podigczy¢ lub odiaczy¢, nigdy nie ciggnij
za sam.

e Podczas czyszczenia, zmiany potozenia, konserwacji lub instalacji urzadzenia nalezy zawsze
catkowicie wytaczac urzadzenie i zawsze wyjmowac wtyczke z gniazdka.

¢ Nigdy nie wktadaj zadnych przedmiotéw ani palcéw do zadnego z otworéw urzadzenial

e Uwazaj na mozliwe uszkodzenia urzadzenia. Zwtaszcza jesli urzadzenie upadto lub zostato w
inny sposéb uszkodzone. W przypadku wykrycia usterek lub uszkodzer obudowy, lub zacza,
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natychmiast wytacz urzadzenie i odtacz je od zrédta zasilania. Istnieje wtedy ryzyko obrazen lub
innych uszkodzen.

¢ Nigdy nie otwieraj urzadzenia z wtasnej inicjatywy i nie wykonuj samodzielnie napraw
urzadzenia.

Zrzeczenie sie

Na podstawie instrukcji obstugi nie mozna dochodzi¢ zadnych roszczen gwarancyjnych. W
przypadku niewtasciwego uzytkowania lub nieprawidtowej obstugi gwarancja traci waznosc.

PT - PORTUGUESE:
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

Abaixo, resumimos as dicas de seguranca mais importantes para prevenir possiveis perigos ao
manusear dispositivos elétricos. Por favor, observe sempre as seguintes instru¢des de seguranca:

¢ Nunca toque na ficha com as maos molhadas e nunca mergulhe o dispositivo em agua ou
outros liquidos.

e Manuseie sempre a ficha diretamente na ficha para ligar ou desligar, nunca puxe o préprio
cabo.

e Ao limpar, reposicionar, manter ou instalar o aparelho, desligue sempre completamente o
aparelho e retire sempre a ficha da tomada.

¢ Nunca coloque objetos ou dedos em nenhuma das aberturas do dispositivo!

e Esteja atento a possiveis danos no dispositivo. Especialmente se o dispositivo tiver caido ou
sido danificado de outra forma. Se detetar avarias ou danos na caixa, cabo ou conector,
desative imediatamente o dispositivo e desligue-o da fonte de alimentacao. Existe entdo o
risco de lesdes ou outros danos.

e Nunca abra o dispositivo por sua prépria autoridade e ndo realize reparos no dispositivo por
conta proépria.

Declaracao de exoneracao de responsabilidade

Nenhuma reivindicagdo de garantia pode ser reivindicada a partir de instru¢ées de usuario. Em
caso de uso indevido ou manuseio incorreto, a garantia sera nula.

RO - ROMANIAN:
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Mai jos am rezumat cele mai importante sfaturi de siguranta pentru a preveni posibilele pericole la
manipularea dispozitivelor electrice. Va rugam sa respectati intotdeauna urmatoarele instructiuni
de siguranta:
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¢ Nu atingeti niciodata stecherul cu mainile ude si nu scufundati niciodata dispozitivul in apa sau
alte lichide.

e Manipulati intotdeauna stecherul direct pe stecher pentru a conecta sau deconecta, nu trageti
niciodata de cablul in sine.

e (Cand curatati, repozitionati, intretineti sau instalati aparatul, opriti intotdeauna aparatul
complet si scoateti intotdeauna stecherul din priza.

¢ Nu puneti niciodata obiecte sau degete in niciuna dintre deschiderile dispozitivului!

e Atentie la posibilele deteriorari ale dispozitivului. Mai ales daca dispozitivul a cazut sau a fost
deteriorat in alt mod. Daca detectati defectiuni sau deteriordri ale carcasei, cablului sau
conectorului, dezactivati imediat dispozitivul si deconectati-l de la sursa de alimentare. Exista
apoi riscul de ranire sau alte daune.

e Nu deschideti niciodata dispozitivul din proprie initiativa si nu efectuati reparatii pe dispozitiv.

Disclaimer

Nu se pot afirma pretinderi de garantie din instructiunile de utilizare. In caz de utilizare
necorespunzatoare sau manipulare incorecta, garantia va fi nula.
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SK - SLOVAK:
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Nizsie sme zhrnuli najdolezitejSie bezpecnostné tipy, aby ste predisli moznym nebezpecenstvam
pri manipulacii s elektrickymi zariadeniami. Vzdy dodrZiavajte nasledujuce bezpecnostné pokyny:

o Nikdy sa nedotykajte zastrcky mokrymi rukami a nikdy neponarajte zariadenie do vody alebo
inych tekutin.

e Prizapajani alebo odpdjani vzdy manipulujte so zastr¢kou priamo na zastrcke, nikdy netahajte
za samotny kabel.

e  Pri Cisteni, premiestiiovani, idrzbe alebo instaldcii spotrebica vzdy Uplne vypnite a vzdy
vytiahnite zastréku zo zasuvky.

o Nikdy nevkladajte ziadne predmety ani prsty do Ziadneho z otvorov zariadenia!

o Davajte pozor na mozné poskodenie zariadenia. Najma ak zariadenie spadlo alebo bolo inak
poskodené. Ak zistite poruchy alebo poskodenie krytu, kdbla alebo konektora, okamzite
vypnite zariadenie a odpojte ho od zdroja napajania. Potom hrozi nebezpecenstvo poranenia
alebo iného poskodenia.

¢ Nikdy neotvarajte zariadenie z vlastnej zodpovednosti a nevykondvajte opravy na zariadeni
sami.

Vyhlasenie
Z navodu na pouzitie nie je mozné uplatnit Ziadne zaru¢né naroky. V pripade nespravneho pouzitia
alebo nespravnej manipuldcie zanika zaruka.

SL - SLOVENIAN:
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

V nadaljevanju smo povzeli najpomembnejse varnostne nasvete za preprecevanje morebitnih
nevarnosti pri ravnanju z elektri¢cnimi napravami. Vedno upostevajte naslednja varnostna navodila:

o Nikoli se ne dotikajte vti¢a z mokrimi rokami in naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

e Vedno ravnajte z vticem neposredno na vticu, da ga prikljucite ali odklopite, nikoli ne vlecite
samega kabla.

vev v

e  Pri¢is¢enju, premescanju, vzdrZzevanju ali names¢anju naprave vedno popolnoma izklopite
napravo in vedno izvlecite vtic iz vti¢nice.

o Nikoli ne postavljajte nobenih predmetov ali prstov v nobeno odprtino naprave!

e Pazite na morebitne poskodbe naprave. Se posebej, ¢e je naprava padla ali je bila kako drugace
poskodovana. Ce opazite okvare ali poskodbe ohisja, kabla ali priklju¢ka, napravo takoj
onemogocite in jo odklopite iz vira napajanja. Nato obstaja nevarnost poskodb ali druge skode.
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¢ Nikoli ne odpirajte naprave na lastno pobudo in ne izvajajte popravil na napravi sami.

Disclaimer

Iz navodil za uporabo ni mogoce uveljavljati garancijskih zahtevkov. V primeru nepravilne uporabe
ali nepravilnega ravnanja je garancija neveljavna.

SV - SWEDISH:
VIKTIGA SAKERHETS INSTRUKTIONER

Nedan har vi sammanfattat de viktigaste sakerhetstipsen for att forhindra eventuella faror vid
hantering av elektriska apparater. Folj alltid foljande sdakerhetsanvisningar:

e Roraldrig natkontakten med vata hander och sank aldrig ner enheten i vatten eller andra
vatskor.

e Hantera alltid kontakten direkt pa kontakten for att koppla in eller dra ur kontakten, dra aldrig i
sjalva kabeln.

e Nar durengor, omplacerar, underhadller eller installerar apparaten, stang alltid av apparaten
helt och dra alltid ut stickkontakten ur uttaget.

e Stick aldrig in nagra foremal eller fingrar i ndgon av enhetens éppningar!

e Se upp for eventuella skador pa enheten. Speciellt om enheten har fallit eller skadats pa annat
satt. Om du upptacker funktionsfel eller skador pa holjet, kabeln eller kontakten, inaktivera
omedelbart enheten och koppla bort den fran stromkallan. Det finns da risk for personskada
eller annan skada.

e Oppna aldrig enheten pa egen hand och utfér inte reparationer pa enheten sjilv.

Friskrivning

Inga garantiansprdk kan goras gallande frdn anvandarinstruktionerna. Vid felaktig anvandning eller
felaktig hantering upphor garantin att galla.

VASNER Germany / Europe
MankeTech GmbH | Stahlstr. 27 | 33415 Verl
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